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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai 

2014 m. gegužės 21 d. įsigaliojo 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 515/2014, kuriuo kaip Vidaus saugumo fondo dalis nustatoma išorės 

sienų ir vizų finansinės paramos priemonė ir panaikinamas Sprendimas Nr. 574/2007/EB; jis 

pradėtas taikyti 2014 m. sausio 1 d.
1
 

2014 m. gegužės 21 d. taip pat įsigaliojo 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 514/2014, kuriuo nustatomos Prieglobsčio, migracijos ir 

integracijos fondo ir policijos bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su juo ir 

krizių valdymo finansinės paramos priemonės bendrosios nuostatos; jis taip pat pradėtas 

taikyti 2014 m. sausio 1 d.
2
 Pagal Reglamento (ES) Nr. 515/2014 19 straipsnį išorės sienų ir 

vizų finansinės paramos priemonei kaip Vidaus saugumo fondo daliai (toliau – VSF sienų ir 

vizų priemonė) taikomos Reglamento (ES) Nr. 514/2014 nuostatos. 

VSF sienų ir vizų priemonės tikslas – nustatyti solidarumo mechanizmą, kuris dalyvaujančias 

valstybes įpareigotų atsižvelgiant į viena kitos interesus ir viena kitos vardu laikytis tokių 

pačių Europos išorės sienų kontrolės taisyklių. VSF sienų ir vizų priemonė padės įgyvendinti 

pagrindinį Šengeno acquis tikslą – dalytis atsakomybe, kad būtų užtikrinta „veiksminga, 

aukšto lygio ir vienoda kontrolė prie išorės sienų“, kaip nustatyta Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) 2016/399 15 straipsnyje
3
. Tad šia priemone plėtojamas Šengeno 

acquis. 

Reglamento (ES) Nr. 515/2014 5 straipsnio 7 dalyje nustatyta, kad pagal jo nuostatas taikant 

priemonę dalyvauja su Šengeno acquis įgyvendinimu, taikymu ir plėtojimu susijusios šalys ir 

kad turi būti sudaromi jų finansinių įnašų susitarimai ir nustatomos tokiam dalyvavimui 

būtinos papildomos taisyklės, įskaitant nuostatas, kuriomis užtikrinama Sąjungos finansinių 

interesų apsauga ir Audito Rūmų audito įgaliojimai, nes atitinkamuose asociacijos 

susitarimuose tokios taisyklės nenustatytos. 

Susitarimo su Šveicarija (toliau – asocijuotoji šalis) projekto tikslas – sudaryti Reglamento 

(ES) Nr. 515/2014 5 straipsnio 7 dalyje nurodytus susitarimus, leisti Komisijai prisiimti 

galutinę atsakomybę už priemonės biudžeto įgyvendinimą šioje asocijuotojoje šalyje ir 

nustatyti šios šalies su šia priemone susijusį įnašą į Sąjungos biudžetą.  

Dėl biudžeto ir finansų kontrolės valstybėms narėms galioja horizontaliosios prievolės (pvz., 

Audito Rūmų ir Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) kompetencija), nustatytos 

tiesiogiai Sutartyje arba antrinėje Sąjungos teisėje. Šios prievolės valstybėms narėms galioja 

tiesiogiai, todėl Reglamente (ES) Nr. 515/2014 jos neišdėstytos. Tačiau pagal Reglamento 

(ES) Nr. 515/2014 5 straipsnio 7 dalį jų galiojimas susitarimo projektu turi būti išplėstas ir 

asocijuotajai šaliai.  

Kad Sąjungos finansiniai interesai būtų apsaugoti nuo sukčiavimo ir kitų pažeidimų, 

Reglamente (ES) Nr. 514/2014 nustatyta, kad Komisijos, Audito Rūmų ir OLAF 

darbuotojams turi būti suteikiamos tinkamos galimybės vykdyti kontrolę. Reglamento (ES) 

Nr. 514/2014 5 straipsnio 9 dalyje taip pat nurodyta, kad bendradarbiavimo susitarimais su 

                                                 
1 OL L 150, 2014 5 20, p. 143. 
2 OL L 150, 2014 5 20, p. 112. 
3 OL L 77, 2016 3 23, p. 1. 
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trečiosiomis šalimis Komisijai, Audito Rūmams ir OLAF bus aiškiai suteikiami įgaliojimai 

atlikti auditą, patikras vietoje ir tyrimus. Todėl tai numatyta šiame susitarimo projekte.  

• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

Netaikoma. 

• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

Netaikoma. 

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Teisinis pagrindas 

Siekiant sudaryti Sąjungos ir Šveicarijos susitarimus dėl šios šalies įnašo į išorės sienų ir vizų 

finansinės paramos priemonę 2014–2020 m. laikotarpiu ir dėl tokiam dalyvavimui būtinų 

papildomų taisyklių, šis pasiūlymas dėl susitarimo pasirašymo grindžiamas Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo 77 straipsnio 2 dalimi ir 218 straipsnio 5 dalimi. 

• Siūlomo sprendimo būtinumas  

Remiantis Reglamento (ES) Nr. 515/2014 5 straipsnio 7 dalimi, būtina sudaryti susitarimą su 

Šveicarija, kad būtų galima sudaryti susitarimus dėl šios šalies įnašo į išorės sienų ir vizų 

finansinės paramos priemonę 2014–2020 m. laikotarpiu ir dėl tokiam dalyvavimui būtinų 

papildomų taisyklių. 

• Proporcingumo principas 

Netaikoma. 

• Priemonės pasirinkimas 

Netaikoma. 

3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas 

Netaikoma. 

• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Netaikoma. 

• Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas 

Netaikoma. 

• Poveikio vertinimas 

Netaikoma, kadangi pasiūlymas susijęs su programos valdymu ir juo siekiama pasirašyti 

tarptautinį susitarimą, dėl kurio buvo deramasi remiantis Tarybos patvirtintais derybiniais 

nurodymais.  
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• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas 

Netaikoma. 

• Pagrindinės teisės 

Netaikoma. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Susitarimo projekto 10 straipsnyje ir priede pateikiamos nuostatos, susijusios su 

asocijuotosios šalies metiniais finansiniais įnašais į Vidaus saugumo fondo sienų ir vizų 

priemonės biudžetą, ir nurodoma, kaip jas galima priderinti prie priede aprašytos padėties. 

5. KITI ELEMENTAI 

• Teritorinis taikymas 

Reglamentu (ES) Nr. 515/2014 plėtojamas Šengeno acquis. Dėl to šis susitarimas su 

Šveicarija taip pat grindžiamas Šengeno acquis. 

Pagal prie ES sutarties ir SESV pridėto Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 

straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nebus jai privalomas ar taikomas. 

Pagal pirmiau nurodyto protokolo 4 straipsnį per šešis mėnesius po to, kai Taryba priims šį 

pasiūlymą, Danija nuspręs, ar ji siūlomą sprendimą įtrauks į savo nacionalinę teisę. 

Šiuo pasiūlymu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant Jungtinė Karalystė 

ir Airija nedalyvauja, todėl atitinkamai pagal Tarybos sprendimus 2000/365/EB
4
 ir 

2002/192/EB
5
 jis nebus joms privalomas ar taikomas. 

 • Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 

Susitarimo 17 straipsnyje nustatoma taikytina ataskaitų teikimo ir stebėsenos tvarka. Iki 

2022 m. (imtinai) iki kiekvienų metų vasario 15 d. Šveicarija turi Komisijai pateikti metinę 

praėjusių finansinių metų įgyvendinimo ataskaitą. 

• Aiškinamieji dokumentai (direktyvoms) 

Netaikoma.  

• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas 

Nereikalinga. 

Atsižvelgdama į tai, kas išdėstyta pirmiau, Komisija Tarybai siūlo, gavus Europos Parlamento 

sutikimą, patvirtinti susitarimą su Šveicarijos Konfederacija dėl papildomų taisyklių dėl išorės 

sienų ir vizų finansinės paramos priemonės kaip Vidaus saugumo fondo dalies 2014–2020 m. 

laikotarpiu.  

 

                                                 
4 2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos 

Karalystės prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas (OL L 131, 2000 6 1, 

p. 43). 
5 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas dėl Airijos prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias 

Šengeno acquis nuostatas (OL L 64, 2002 3 7, p. 20). 
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2018/0032 (NLE) 

Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl papildomų taisyklių 

dėl išorės sienų ir vizų finansinės paramos priemonės kaip Vidaus saugumo fondo dalies 

2014–2020 m. laikotarpiu sudarymo Europos Sąjungos vardu 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 77 straipsnio 2 dalį kartu su 

218 straipsnio 6 dalies a punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą
6
,  

kadangi: 

(1) remdamasi [...] Tarybos sprendimu 2017/XXX, [...] Komisija pasirašė Europos 

Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl papildomų taisyklių dėl išorės 

sienų ir vizų finansinės paramos priemonės kaip Vidaus saugumo fondo dalies 2014–

2020 m. laikotarpiu (toliau – susitarimas) su sąlyga, kad jis bus sudarytas; 

(2) Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 515/2014
7
 numatyta, kad taikant 

išorės sienų ir vizų finansinės paramos priemonę turi dalyvauti su Šengeno acquis 

įgyvendinimu, taikymu ir plėtojimu susijusios šalys ir kad turi būti sudaromi jų 

finansinių įnašų susitarimai ir nustatomos tokiam dalyvavimui būtinos papildomos 

taisyklės, įskaitant nuostatas, kuriomis užtikrinama Sąjungos finansinių interesų 

apsauga ir Audito Rūmų audito įgaliojimai;  

(3) pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

pridėto Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja 

priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas. Kadangi šis sprendimas 

grindžiamas Šengeno acquis, remdamasi to protokolo 4 straipsniu, per šešis mėnesius 

po to, kai Taryba nusprendžia dėl šio sprendimo, Danija nusprendžia, ar jį įtrauks į 

savo nacionalinę teisę; 

(4) šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant Jungtinė 

Karalystė nedalyvauja pagal Tarybos sprendimą 2000/365/EB
8
. Todėl Jungtinė 

Karalystė nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

(5) šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant Airija 

nedalyvauja pagal Tarybos sprendimą 2002/192/EB
9
. Todėl Airija nedalyvauja 

priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

                                                 
6 OL C , , p. . 
7 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 515/2014, kuriuo kaip 

Vidaus saugumo fondo dalis nustatoma išorės sienų ir vizų finansinės paramos priemonė ir 

panaikinamas Sprendimas Nr. 574/2007/EB (OL L 150, 2014 5 20, p. 143). 
8 2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos 

Karalystės prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas (OL L 131, 2000 6 1, 

p. 43). 
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(6) susitarimas turėtų būti patvirtintas Europos Sąjungos vardu, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sąjungos vardu patvirtinamas Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl 

papildomų taisyklių dėl išorės sienų ir vizų finansinės paramos priemonės kaip Vidaus 

saugumo fondo dalies 2014–2020 m. laikotarpiu. 

Susitarimo tekstas pridedamas prie šio sprendimo. 

2 straipsnis 

Tarybos Pirmininkas paskiria asmenį (-is), kuris (-ie) įgaliojamas (-i) Europos Sąjungos vardu 

pateikti susitarimo 19 straipsnio 2 dalyje numatytą pranešimą ir taip išreikšti Europos 

Sąjungos sutikimą laikytis susitarimo. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.  

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 

                                                                                                                                                         
9 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas dėl Airijos prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias 

Šengeno acquis nuostatas (OL L 64, 2002 3 7, p. 20). 
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